
1 בראשית IM ANFANG - GENESIS - (1. Mose)

Die Schlange und ihr Bewahnen
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�� ֙שׁ�� 1. ָשׁ֙ח ָשׁ֙נּ ַנּה ְהו  ��

WöHaNCh´Sch≠
und die Schlange

und der ~Kupferne/~Weissagende

וְ
pk.cj

הַ
pk.at

ָשׁחשׁ ָשׁנ
ms

ה��  ֣ה �ָשׁ֙י ָשׁ֙ה  ��
HJ´H»

wurde sie 
wurde er

היה
ka.pe.3ms

֔וּרוּם ��  ָשׁ֙ע  ��
RU´M≠

listig
~nackt

ָשׁערום�
aj.ms

�� ֙ל��  ֹל֙ כּ ִכמ  ��
MiKo´L≠

vnmehr als alljed es
von allem

מִן�
pk.pp

כֹּל��
ms.[cs]

ת ����  ֣ה �ַנּיּ ַנּח  ��
ChaJja´T»

Belebte* von
Belebten von

ָשׁיּה חַ
fs.cs

ה��  ֔וּדֶ ָשׁ֙שּׂ ַנּה  ��
HaSsDä´H≠
dem Gefild

-

הַ
pk.at

ֶה��דה ָשׁשׂ
ms

ר��  ֥ר ��שֶׁ ֲשא  ��
Schä´R»
welches

~Glückseligkeit

ֶה��שׁר אֲ
pk.rl

֖ה �怠ָשׁ֙שׂה��  ָשׁ֙ע  ��
Ss´H≠

gemacht er
getan er

עשׂה
ka.pe.3ms

ה��  ֣ה �ָשׁ֙ו ְהיה  ��
JaHWä´H»

JHWH*
ü:Er macht werden

היה
hi/pi.ft.3ms

֑ים ִכהים ��  ֱלאלֹ  ��
LoHI´M≠

ÄLoHI´M*
ü:Beeidete 

אֱלֹהִים�
mp

�� ֙ר��  אמֶ ֹל֙ יּ ֨אמֶר ַנּו  ��
WaJjo´°MäR≠

und sie sprach
und er sprach

וְ
pk.cj

אמר
ka.wft.3ms

�� אֶל־�� 
L-»

zu
-

ֶה��אל��
pk.pp

ה��  ָשׁ֙שּׁ ֔וּ ִכא ֣ה �ָשׁ֙ה  ��
HSch´H≠
der Männin

-

הַ
pk.at

ָשׁשּׁה אִ
fs

 �� �� ַנּאף
´Ph≠

gar
-

אַף�
pk.cj, ms.[cs]

י־��  ֽי־ ִככּ  ��
KI-»

dass
denn

כִּי
pk.cj, ms

֣ה �ַנּמר��  ָשׁ֙א  ��
Ma´R»

sprach er
-

אמר
{hb.ka.pe.3}{ar.kaA.pt}.ms

֔וִּכהים ��  ֱלאלֹ  ��
LoHI´M≠
ÄLoHI´M



אֱלֹהִים�
mp

ֹל֙ לא��  ֣ה �  ��
Lo´°»
nicht

-

ֹל��א
pk.ng, na

 �� ֔וּלוּ ְהכ ֹל֙ ת ��א ֽי־   ��
To°KhöLU´≠

ihr werdet essen
-

אכל��
ka.ft.2mp

ֹל֙ כּל��  怠� ֖ה ִכמ  ��
MiKo´L≠

von allem
-

מִן�
pk.pp

כֹּל��
ms.[cs]

ץ ���  ֥ר ��עֵ  ��
´Z»

Bäumigen* von
-

עֵץ�
ms.[cs]

ן׃ �׃��  ֽי־ גָּ �� ָשׁ֙ ַנּה  ��
HaG´N≠

dem Garten
-

הַ
pk.at

גַּן�
mfs

 a:Urverpflichtete pl, Götter
 ü:Beeidete {pl}, a:Urverpflichtete {pl}, e:Götter
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ֹל֙ תּאמֶר�� 2. ֥ר �� ַנּו  ��

WaTo´°MäR»
und sie sprach

-

וְ
pk.cj

אמר
ka.wft.2ms/3fs

ה��  ֖ה �怠ָשׁ֙שּׁ ִכא ֽי־ ָשׁ֙ה  ��
HSch´H≠
die Männin

-

הַ
pk.at

ָשׁשּׁה אִ
fs

�� אֶל־�� 
L-»

zu
-

ֶה��אל��
pk.pp

֑ים ָשׁ֙חשׁ��  ָשׁ֙נּ ַנּה  ��
HaNCh´Sch≠
der Schlange

dem ~Kupfernen/~Weissagenden

הַ
pk.at

ָשׁחשׁ ָשׁנ
ms

֥ר ��ִכרי��  ְהפּ ִכמ  ��
MiPöRI´»

von Frucht des
-

מִן�
pk.pp

פְּרִי
ms.[cs]

ץ �־��  ֽי־ עֵ  ��
Z-»

Bäumigen* von
-

עֵץ�
ms.[cs]

ן׃ ���  ֖ה �怠גָּ �� ָשׁ֙ ַנּה  ��
HaG´N≠

dem Garten
-

הַ
pk.at

גַּן�
mfs

ֽי־ כֵל׃��  ֹל֙ נא  ��
No°Khe´L≠

wir werden essen
-

אכל��
ka.ft.1p
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֣ה �ִכרי�� 3. ְהפּ ִכמ �� וּ

UMiPRI´»
und von der Frucht von

und von Frucht von

וְ
pk.cj

מִן�
pk.pp

פְּרִי
ms.cs

� ֮ץ ���  ָשׁ֙העֵ  ��
H´Z≠

dem Bäumigen
-

הַ
pk.at

עֵץ�
ms

ר��  ֣ה �שֶׁ ֲשא  ��
Schä´R»
welcher

-

ֶה��שׁר אֲ
pk.rl

ְהבּת ��וךְ־��   ��
BöTOKh-»

in Mitte von
-

בְּ
pk.pp

ֶה��וךְ ָשׁתּ
ms.cs

 �� �� ֒ן׃ � ָשׁ֙גָּ ַנּה  ��
HaG´N≠

dem Garten
-

הַ
pk.at

גַּן�
mfs

֣ה �ַנּמר��  ָשׁ֙א  ��
Ma´R»

sprach er
-

אמר
{hb.ka.pe.3}{ar.kaA.pt}.ms

֗ים ִכהים ��  ֱלאלֹ  ��
LoHI´M≠
ÄLoHI´M



אֱלֹהִים�
mp

ֹל֙ לא��  ֤א   ��
Lo´°»
nicht

-

ֹל��א
pk.ng, na

 �� �� ֙וּ ְהכל ֹל֙ ת ��א ֽי־   ��
To°KhöLU´≠

ihr esst
-

אכל��
ka.ft.2mp

 �� נּוּ ֔וּמֶּ ִכמ  ��
MiMä´NU≠
von ihm

von uns

מִן�
pk.pp

נו
sf.3ms/1p

ֹל֙ לא��  ֥ר �� ְהו  ��
WöLo´°»

und nicht
-

וְ
pk.cj

ֹל��א
pk.ng

 �� ֖ה �怠עוּ ְהגָּ ִכת ��  ��
TiGö˜U´≠

ihr werdet berühren
-

נגע
ka.ft.2mp

ו��  ֑ים בּ  ��
BO´≠

in ihm
-

בְּ
pk.pp

ו
sf.3ms

ן׃ �־��  �� פֶּ
PäN-»

dass nicht
-

ֶה��פּן�
pk.cj

ֽי־ ת ��וּן׃ �׃��  ֻתֽומ ְהתּ  ��
TöMuTU´N≠

ihr sterben werdet
-

מות
ka.ft.2mp

ן�
pgN

 ü:Beeidete {pl}, a:Urverpflichtete {pl}, e:Götter
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אמֶר�� 4. ֹל֙ יּ ֥ר �� ַנּו  ��

WaJjo´°MäR»
und sie sprach

und er sprach

וְ
pk.cj

אמר
ka.wft.3ms

֖ה �怠ָשׁ֙חשׁ��  ָשׁ֙נּ ַנּה  ��
HaNCh´Sch≠
die Schlange
der ~Kupferne

הַ
pk.at

ָשׁחשׁ ָשׁנ
ms

�� אֶל־�� 
L-»

zu
-

ֶה��אל��
pk.pp

ה��  ֑ים ָשׁ֙שּׁ ִכא ֽי־ ָשׁ֙ה  ��
HSch´H≠
der Männin

-

הַ
pk.at

ָשׁשּׁה אִ
fs

ֹל֙ לא־��  ֽי־   ��
Lo°-»
nicht

-

ֹל��א
pk.ng

֖ה �怠מות ����   ��
MO´T≠

zu sterben
Tod

ֶה��ות|מות ָשׁמ
ka.if.[cs]|ms.cs

ֽי־ ת ��וּן׃ �׃��  ֻתֽומ ְהתּ  ��
TöMuTU´N≠

ihr werdet sterben
-

מות
ka.ft.2mp

ן�
pgN
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.5 �� ִככּי��

KI´≠
denn

-

כִּי
pk.cj, ms

ַנּע��  ֣ה �דֵ ֹל֙ י  ��
JoDe´Ã»

erkennend
-

ידע
ka.pt.ms.[cs]

֔וִּכהים ��  ֱלאלֹ  ��
LoHI´M≠
ÄLoHI´M



אֱלֹהִים�
mp

י��  ֗ים ִככּ  ��
KI´≠

dass
denn

כִּי
pk.cj, ms

�� ֙ם ��  ְהבּיו  ��
BöJO´M≠

im Tag des
-

בְּ
pk.pp

יום�
ms.[cs]

ם ��  ֣ה �כֶ ְהל ָשׁ֙כ ֲשא  ��
KhLKhä´M»

Essens eures
-

אכל��
ka.if.cs

ֶה��כם� +
sf.2mp

 �� נּוּ ֔וּמֶּ ִכמ  ��
MiMä´NU≠
von ihm

von uns

מִן�
pk.pp

נו
sf.3ms/1p

 �� ֖ה �怠חוּ ְהק ְהפ ִכנ ְהו  ��
WöNiPhQöChU´≠

und werden aufgetan sie
-

וְ
pk.cj

פקח
ni.wpe.3p

ם ��  ֑ים כֶ י ינֵ ֽי־ עֵ  ��
NeKhä´M≠

Augen eure
-

עַיִן�
mfd.cs

כם�
sf.2mp

�� ֙ם ��  ִכייתֶ �� ְהה ִכו  ��
WiHöJITä´M≠

und werdet ihr
-

וְ
pk.cj

היה
ka.wpe.2mp

֔וִּכהים ��  אלֹ ֽי־ כֵּ  ��
Ke°LoHI´M≠

wie ÄLoHI´M


כְּ
pk.pp

אֱלֹהִים�
mp

י��  ֖ה �怠עֵ ְהד ֹל֙ י  ��
JoDö´≠

Erkennende des
-

ידע
ka.pt.mp.cs

֥ר ��טוב��   ��
ThO´Bh»

Guten
-

טוב
aj/sb.ms

ֽי־ ָשׁ֙רע׃��  ָשׁ֙ו  ��
WR´˜≠

und Bösen
-

וְ
pk.cj

רַע
aj.ms

 ü:Beeidete {pl}, a:Urverpflichtete {pl}, e:Götter
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רֶא�� 6. ֣ה �תֵּ ַנּו  ��

WaTe´Rä°»
und sie sah

-

וְ
pk.cj

ראה
ka.wft.2ms/3fs

ה��  ָשׁ֙שּׁ ֡ה ��� ִכא ֽי־ ָשׁ֙ה  ��
HSch´H≠
die Männin

-

הַ
pk.at

ָשׁשּׁה אִ
fs

י��  ֣ה �ִככּ  ��
KI´»

dass
denn

כִּי
pk.cj, ms

� ֩ב��  �� טו
ThO´Bh»

gut
-

טוב
aj/sb.ms

ץ ���  ֨אמֶרעֵ ָשׁ֙ה  ��
H´Z»

der Bäumige
-

הַ
pk.at

עֵץ�
ms

ָשׁ֙כל��  ֜ל � ֲשא ַנּמ ְהל  ��
LöMaKh´L≠

zur Speise
-

לְ��
pk.pp

ָשׁכל�� מַאֲ
ms

֧י �ִככי��  ְהו  ��
WöKhI´»

und dass
und denn

וְ
pk.cj

כִּי
pk.cj

ָשׁ֙וה־��  ֲשא ֽי־ ַנּת ��  ��
TaWH-»

Verlangen
-

ָשׁוה תַּאֲ
fs

֣ה �הוּא��   ��
HU´°»

er
-

הוא
pn.in.3ms

ִכים ��  ַנּנ ֗ים  ָשׁ֙לעֵי  ��
LNa´JiM≠

zu den Augen
-

לְ��+הַ
pk.pp+pk.at

עַיִן�
[na].mfd

֤א ָשׁ֙מד��  ְהח ְהונֶ  ��
WöNäChM´D»

und begehrtwerdender
-

וְ
pk.cj

חמד
ni.pt.ms.[cs]

�� ֙ץ ���  ָשׁ֙העֵ  ��
H´Z≠

der Bäumige
-

הַ
pk.at

עֵץ�
ms

֔וִּככּיל��  ְהשׂ ַנּה ְהל  ��
LöHaSsKI´L≠

zum Erklugenmachen*
-

לְ��
pk.pp

שׂכל��
hi.if.[cs]

֥ר ��ַנּקּח��  ִכתּ ַנּו  ��
WaTiQa´Ch»

und sie nahm
-

וְ
pk.cj

ל��קח
ka.wft.2ms/3fs

ו��  ֖ה �怠י ְהר ִכפּ ִכמ  ��
MiPiRJO´≠

von Frucht seiner
-

מִן�
pk.pp

פְּרִי
ms.cs

ו
sf.3ms

֑ים ַנּכל��  ֹל֙ תּא ַנּו  ��
WaTo°Kha´L≠
und sie aß

-

וְ
pk.cj

אכל��
ka.wft.3fs/2ms

ן׃ ���  ֧י �תֵּ ִכתּ ַנּו  ��
WaTiTe´N»

und sie gab
-

וְ
pk.cj

נתן�
ka.wft.3fs/2ms

ַנּגָּם ־��   ��
GaM-»

auch noch
-

גַּם�
pk.cj

֛הּ ָשׁ֙שׁהּ ���  ִכאי ְהל  ��
Lö°ISch´H≠

zu Mann ihrem
-

לְ��
pk.pp

אִישׁ
ms.cs

ה
sf.3fs

הּ ���  ֖ה �怠ָשׁ֙מּ ִכע  ��
ĨM´H≠
mit ihr

-

עִם�
pk.pp

ה
sf.3fs

ֽי־ ַנּכל׃��  א ֹל֙ יּ ַנּו  ��
WaJjo°Kha´L≠

und er aß
-

וְ
pk.cj

אכל��
ka.wft.3ms

Die Folgen des Ungehorsams
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�� ֙ה�� 7. ָשׁ֙נ ְהח ֨אמֶרַנּק ָשׁ֙פּ ִכתּ ַנּו  ��

WaTiPQa´ChNH≠
und sie wurden aufgetan

-

וְ
pk.cj

פקח
ni.wft.3fp

י��  ֣ה �נֵ �� עֵי
Ne´»

Augen der
-

עַיִן�
mfd.cs

ם ��  ֔וּהֶ י ְהשׁנֵ  ��
SchöNeHä´M≠

beiden ihrer
~veränderten ihrer

ָשׁנה ָשׁשׁ שְׁנַיִם�| 
car.md.cs|fp.cs

הם�
sf.3mp

 �� ֔וּעוּ ְהד ֣ה �יּ ֣דְעֵ֔ ַנּו  ��
WaJjeDö˜U´≠

und sie erkannten
-

וְ
pk.cj

ידע
ka.wft.3mp

י��  ֥ר ��ִככּ  ��
KI´»

dass
denn

כִּי
pk.cj, ms

֖ה �怠ִכמּם ��  ֻתֽור י ֽי־ עֵ  ��
RuMi´M≠

Nacktgemacht e
~Listiggemacht e

עֵירֹם�
aj.mp

ם ��  ֑ים הֵ  ��
He´M≠

sie
-

הֵם�
pn.in.3mp

 �� �� ֙וּ ְהפּר ְהת �� ִכיּ ֽי־ ו �� ַנּ  ��
WaJjiTPöRU´≠

und sie nähten
und ~sie fruchteten für sich

וְ
pk.cj

תפר
ka.wft.3mp
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ה��  ֣ה �לֵ ֲשע  ��
Le´H»

Blatt des
Hinaufsteig endes des

ֶה��ל��ה|על��ה ָשׁע
ms.cs|ka.!.ms

ה��  ָשׁ֙נ ֔וּ ְהת ��אֵ  ��
TöN´H≠
Feigers*

Feige 

ָשׁנה תְּאֵ
fs

 �� ֥ר ��שׂוּ ֲשע ַנּיּ ַנּו  ��
WaJjaSsU´»

und sie machten
-

וְ
pk.cj

עשׂה
ka.wft.3mp

ם ��  ֖ה �怠הֶ ָשׁ֙ל  ��
LHä´M≠

zfür sich
zu ihnen

לְ��
pk.pp

הם�
sf.3mp

ֹל֙ רת ��׃��  ֽי־  ֹל֙ ג ֲשח  ��
ChGoRo´T≠

Umschürzungen
-

ָשׁרה חֲגו
fp

 a:~Geilheit [JR2.24]
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.8 �� ֞וּעוּ ְהמ ְהשׁ ִכיּ ֽי־ ו �� ַנּ  ��

WaJjiSchMö˜U´≠
und sie hörten

-

וְ
pk.cj

שׁמע
ka.wft.3mp

�� אֶת ��־�� 
T-»

ÄT
-

אֵת
pk

֨אמֶרקול��   ��
QO´L»

Stimme* des
-

קול��
ms.[cs]

ה��  ֧י �ָשׁ֙ו ְהיה  ��
JaHWä´H»

JHWH
ü:Er macht werden

היה
hi/pi.ft.3ms

֛הּ ִכהים ��  ֱלאלֹ  ��
LoHI´M≠
ÄLoHI´M

ü:Beeidete {pl} 

אֱלֹהִים�
mp

ךְ��  ֥ר ��לֵּ ַנּה ְהת �� ִכמ  ��
MiTHaLe´Kh»

wandelnd für sich
-

הל��ך
ht.pt.ms.[cs]

ן׃ ���  ֖ה �怠גָּ �� ָשׁ֙ ַנּבּ  ��
BaG´N≠

in dem Garten
-

בְּ+הַ
pk.pp+pk.at

גַּן�
mfs

ַנּח��  ֣ה �רוּ ְהל  ��
LöRU´aCh»

zum Geistwind von
-

לְ��
pk.pp

רוחַ
mfs.[cs]

ום ��  ֑ים יּ ַנּה  ��
HaJjO´M≠

dem Tag
-

הַ
pk.at

יום�
ms.[cs]

א��  ֨אמֶרבֵּ ַנּח ְהת �� ִכיּ ַנּו  ��
WaJjiTChaBe´°»

und er versteckte sich
-

וְ
pk.cj

חבּא
ht.wft.3ms

֜ל �ָשׁ֙דם ��  ָשׁ֙א ֽי־ ָשׁ֙ה  ��
HD´M≠

der ADa´M
ü:Roter 

הַ|הֲ
pk.at|pk.?

ָשׁדם� ָשׁא
[na].ms

ו��  ֗ים תּ ְהשׁ ִכא ְהו  ��
WöSchTO´≠

und Männin seine
-

וְ
pk.cj

ָשׁשּׁה אִ
fs.cs

ו
sf.3ms

 �� �� ֙י ְהפּנֵ ִכמ  ��
MiPöNe´≠

von Angesichtern des
-

מִן�
pk.pp

ֶה��נה ָשׁפּ
mfp.cs

ה��  ֣ה �ָשׁ֙ו ְהיה  ��
JaHWä´H»

JHWH
ü:Er macht werden

היה
hi/pi.ft.3ms

֔וִּכהים ��  ֱלאלֹ  ��
LoHI´M≠
ÄLoHI´M



אֱלֹהִים�
mp

֖ה �怠ת ��וךְ��  ְהבּ  ��
BöTO´Kh≠

in Mitte des
-

בְּ
pk.pp

ֶה��וךְ ָשׁתּ
ms.cs

ץ ���  ֥ר ��עֵ  ��
´Z»

Bäumigen von
-

עֵץ�
ms.[cs]

ן׃ �׃��  ֽי־ גָּ �� ָשׁ֙ ַנּה  ��
HaG´N≠

dem Garten
-

הַ
pk.at

גַּן�
mfs

 a:Urverpflichtete {pl}, e:Götter
 a:Mensch, Urgleicher, A´LäPh-Gleicher/-Blut
 ü:Beeidete {pl}, a:Urverpflichtete {pl}, e:Götter

1
M

 3
֛הּ ָשׁ֙רא�� 9. ְהק ִכיּ ַנּו  ��

WaJjiQR´°≠
und er rief

und er ~begegnete

וְ
pk.cj

קרא
ka.wft.3ms

ה��  ֥ר ��ָשׁ֙ו ְהיה  ��
JaHWä´H»

JHWH
ü:Er macht werden

היה
hi/pi.ft.3ms

֖ה �怠ִכהים ��  ֱלאלֹ  ��
LoHI´M≠
ÄLoHI´M



אֱלֹהִים�
mp

�� אֶל־�� 
L-»

zu
-

ֶה��אל��
pk.pp

֑ים ָשׁ֙דם ��  ָשׁ֙א ֽי־ ָשׁ֙ה  ��
HD´M≠

dem ADa´M


הַ|הֲ
pk.at|pk.?

ָשׁדם� ָשׁא
[na].ms

אמֶר��  ֹל֙ יּ ֥ר �� ַנּו  ��
WaJjo´°MäR»

und er sprach
-

וְ
pk.cj

אמר
ka.wft.3ms

֖ה �怠לו��   ��
LO´≠

zu ihm
-

לְ��
pk.pp

ו
sf.3ms

ָשׁ֙כּה׃��  ֽי־ יֶּ ַנּא  ��
Jjä´KH≠

wo bist du
wo du

אֵי
pk.?

כה
sf.2ms

 ü:Beeidete {pl}, a:Urverpflichtete {pl}, e:Götter
 ü:Roter, a:Mensch, Urgleicher, A´LäPh-Gleicher/-Blut

1
M

 3
.1

אמֶר�� 0 ֹל֙ יּ ֕אמֶר ַנּו  ��
WaJjo´°MäR≠

und er sprach
-

וְ
pk.cj

אמר
ka.wft.3ms

�� אֶת ��־�� 
T-»

ÄT
-

אֵת
pk

֥ר ��ךָ��  ְהל ֹל֙ ק  ��
QoLöKh´»

Stimme* deine
-

קול��
ms.cs

ך
sf.2ms

ִכתּי��  ְהע ֖ה �怠ַנּמ ָשׁ֙שׁ  ��
SchMa´˜TI≠

hörte ich
-

שׁמע
ka.pe.1s

ן׃ ���  ֑ים גָּ ֣דְעָ֔שׁ֙ ַנּבּ  ��
BaG´N≠

in dem Garten
-

בְּ+הַ
pk.pp+pk.at

גַּן�
mfs

֛הּ ָשׁ֙רא��  ִכאי ָשׁ֙ו  ��
W°IR´°≠

und ich fürchtete
-

וְ
pk.cj

ירא
ka.wft.1s

י־��  ֽי־ ִככּ  ��
KI-»

denn
-

כִּי
pk.cj, ms

ֹל֙ רם ��  ֥ר �� �� עֵי
Ro´M»

nacktgemacht 
~listig

עֵירֹם�
aj.ms

ִככי��  ֖ה �怠ֹל֙ נ ָשׁ֙א  ��
No´KhI≠

ich
-

ָשׁאנֹכִי
pn.in.1s

א׃��  ֽי־ בֵ ָשׁ֙ח ָשׁ֙ואֵ  ��
WChBhe´°≠

und ich wurde versteckt
-

וְ
pk.cj

חבא
ni.wft.1s

1
M

 3
.1

אמֶר�� 1 ֹל֙ יּ ֕אמֶר ַנּו  ��
WaJjo´°MäR≠

und er sprach
-

וְ
pk.cj

אמר
ka.wft.3ms

 �� ִכמי��
MI´≠
wer

-

מִי
pn.?

יד��  ֣ה �ִכגָּ ִכה  ��
HiGI´D»

machte berichten* er
machte vergegenwärtigen er

נגד
hi.pe.3ms

 �� ֔וּךָ ְהל  ��
LöKh´≠

zu dir
-

לְ��
pk.pp

ך
sf.2ms

י��  ֥ר ��ִככּ  ��
KI´»

dass
denn

כִּי
pk.cj, ms

ֹל֙ רם ��  怠� ֖ה �� עֵי
Ro´M≠

nacktgemacht 
~listig

עֵירֹם�
aj.ms

ָשׁ֙תּה��  ֑ים ָשׁ֙א  ��
´TH≠
AT du

-

ָשׁתּה ָשׁא
pn.in.2ms

ִכמן׃ �־��  ֲשה  ��
HMiN-»

ist´s dass von
-

הֲ
pk.?

מִן�
pk.pp

ץ ���  ֗ים עֵ ָשׁ֙ה  ��
H´Z≠

dem Bäumigen*
-

הַ
pk.at

עֵץ�
ms

ר��  ֧י �שֶׁ ֲשא  ��
Schä´R»
welchem

-

ֶה��שׁר אֲ
pk.rl

֛הּ ִכת ��יךָ��  י ִכוּ ִכצ  ��
ZiWITI´Kh≠

gebot ich dir
-

צוה
pi.pe.1s

ך
sf.2ms

י��  ֥ר ��ִכתּ ְהל ִכב ְהל  ��
LöBhiLTI´»

zu nimmer
-

לְ��
pk.pp

בִּלְ��תִּי
pk.pp

ָשׁ֙כל־��  ֲשא  ��
KhL-»

zu essen*
-

+אכל��
ka.if.[cs]

 �� נּוּ ֖ה �怠מֶּ ִכמ  ��
MiMä´NU≠
von ihm

-

מִן�
pk.pp

נו
sf.3ms/1p

ָשׁ֙תּ׃��  ְהל ֽי־ ָשׁ֙כ ָשׁ֙א  ��
Kh´LöT≠

gegessen du
-

אכל��
ka.pe.2ms

1
M

 3
.1

אמֶר�� 2 ֹל֙ יּ 怠� ֖ה ַנּו  ��
WaJjo´°MäR≠

und er sprach
-

וְ
pk.cj

אמר
ka.wft.3ms

֑ים ָשׁ֙דם ��  ָשׁ֙א ֽי־ ָשׁ֙ה  ��
HD´M≠

der ADa´M


הַ|הֲ
pk.at|pk.?

ָשׁדם� ָשׁא
[na].ms

�� ֙ה��  ָשׁ֙שּׁ ִכא ֽי־ ָשׁ֙ה  ��
HSch´H≠
die Männin

-

הַ
pk.at

ָשׁשּׁה אִ
fs

ר��  ֣ה �שֶׁ ֲשא  ��
Schä´R»

welche
-

ֶה��שׁר אֲ
pk.rl

ָשׁ֙תּה��  ֣ה �ַנּת �� ָשׁ֙נ  ��
NTa´TH»

gegeben du
-

נתן�
ka.pe.2ms

֔וִּכדי��  ָשׁ֙מּ ִכע  ��
ĨMDI´≠

bei* mir
~stehend mir

ָשׁמּד עִ
pk.pp

י
sf.1s

֛הּ ִכהוא��   ��
Hi°≠, KT:HU´°

QR:sie
KT:er

הוא
pn.in.3.{f.QR}{m.KT}.s

ָשׁ֙נה־��  ְהת �� ֽי־ ָשׁ֙נ  ��
NTöNH-»

gab sie
-

נתן�
ka.pe.3fs

י��  ֥ר ��ִכלּ  ��
LI´»

zu mir
-

לְ��
pk.pp

י
sf.1s

ִכמן׃ �־��   ��
MiN-»

von
-

מִן�
pk.pp

ץ ���  ֖ה �怠עֵ ָשׁ֙ה  ��
H´Z≠

dem Bäumigen
-

הַ
pk.at

עֵץ�
ms

ֽי־ כֵל׃��  ֹל֙ א ָשׁ֙ו  ��
WKhe´L≠
und ich aß

-

וְ
pk.cj

אכל��
ka.wft.1s

 ü:Roter, a:Mensch, Urgleicher, A´LäPh-Gleicher/-Blut

1
M
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.1

אמֶר�� 3 ֹל֙ יּ ֨אמֶר ַנּו  ��
WaJjo´°MäR»

und er sprach
-

וְ
pk.cj

אמר
ka.wft.3ms

ה��  ֧י �ָשׁ֙ו ְהיה  ��
JaHWä´H»

JHWH
ü:Er macht werden

היה
hi/pi.ft.3ms

֛הּ ִכהים ��  ֱלאלֹ  ��
LoHI´M≠
ÄLoHI´M



אֱלֹהִים�
mp

ה��  ֖ה �怠ָשׁ֙שּׁ ִכא ָשׁ֙ל  ��
LSch´H≠

zu der Männin
-

לְ��+הַ
pk.pp+pk.at

ָשׁשּׁה אִ
fs

ַנּמה־��   ��
MaH-»

was
-

ָשׁמה
pn.?

את ����  ֹל֙ זּ ֣ה �  ��
Şo´°T»

dies
-

ֶה��זה
aj.fs

֑ים ִכשׂית ����  ָשׁ֙ע  ��
SsI´T≠

tatest du
-

עשׂה
ka.pe.2fs

�� ֙ר��  ֹל֙ תּאמֶ ֨אמֶר ַנּו  ��
WaTo´°MäR≠

und sie sprach
-

וְ
pk.cj

אמר
ka.wft.2ms/3fs

ה��  ָשׁ֙שּׁ ֔וּ ִכא ֽי־ ָשׁ֙ה  ��
HSch´H≠
die Männin

-

הַ
pk.at

ָשׁשּׁה אִ
fs

֥ר ��ָשׁ֙חשׁ��  ָשׁ֙נּ ַנּה  ��
HaNCh´Sch»
die Schlange
der ~Kupferne

הַ
pk.at

ָשׁחשׁ ָשׁנ
ms

ִכני��  ֖ה �怠ַנּא י ִכשּׁ ִכה  ��
HiSchI´NI≠

bewahnte mich
ließ bewahnen mich

נשׁא
hi.pe.3ms

נִי
sf.1s

ֽי־ כֵל׃��  ֹל֙ א ָשׁ֙ו  ��
WKhe´L≠
und ich aß

-

וְ
pk.cj

אכל��
ka.wft.1s

 ü:Beeidete {pl}, a:Urverpflichtete {pl}, e:Götter

1
M

 3
.1

� ֩ר�� 4 ֹל֙ יּאמֶ ַנּו  ��
WaJjo°Mä´R»

und er sprach
-

וְ
pk.cj

אמר
ka.wft.3ms

ה��  ֨אמֶרוָשׁ֙ה ְהי  ��
JaHWä´H»

JHWH
ü:Er macht werden

היה
hi/pi.ft.3ms

 �� ֥ר ��ִכהים ׀ ֱלאלֹ  ��
LoHI´M≠
ÄLoHI´M



אֱלֹהִים�
mp

ֽי־ אֶל־��   ��
L-»

zu
-

ֶה��אל��
pk.pp

� ֮שׁ��  ָשׁ֙ח ָשׁ֙נּ ַנּה  ��
HaNCh´Sch≠
der Schlange

dem ~Kupfernen/~Weissagenden

הַ
pk.at

ָשׁחשׁ ָשׁנ
ms

י��  ֣ה �ִככּ  ��
KI´»

dass
denn

כִּי
pk.cj, ms

ָשׁ֙ת ����  י ֣ה �ִכשׂ ָשׁ֙ע  ��
SsI´T»

getan du
-

עשׂה
ka.pe.2ms

�� ֒ת ����  ֹל֙ זּא  ��
Şo´°T≠

dies
-

ֶה��זה
aj.fs

֤א רוּר��  ָשׁ֙א  ��
RU´R»

verdammt
verdammtwerdend

ארר
kpp.ms

�� ֙ה��  ָשׁ֙תּ ַנּא  ��
T´H≠
AT du

-

ָשׁתּה אַ
pn.in.2ms

ָשׁ֙כּל־��  ִכמ  ��
MiKL-»
von all

-

מִן�
pk.pp

כֹּל��
ms.cs

ָשׁ֙מה��  ֔וּ ְהבּהֵ ַנּה  ��
HaBöHeM´H≠

dem Getier
dem ~In-Tumultendem

הַ
pk.at

ָשׁמה בְּהֵ
fs

ֹל֙ כּל��  怠� ֖ה ִכמ �� וּ
UMiKo´L≠

und von allem
-

וְ
pk.cj

מִן�
pk.pp

כֹּל��
ms.[cs]

ת ����  ֣ה �ַנּיּ ַנּח  ��
ChaJja´T»

Belebten* von
-

ָשׁיּה חַ
fs.cs

ה��  ֑ים דֶ ָשׁ֙שּׂ ַנּה  ��
HaSsDä´H≠
dem Gefild

-

הַ
pk.at

ֶה��דה ָשׁשׂ
ms

ַנּעל־��   ��
ÃL-»
auf

-

עַל��
pk.pp

֣ה �ךָ��  ְהנ ֹל֙ ח ְהגָּ  ��
GöChoNöKh´»

Rumpf deinem
-

ָשׁגּחון�
ms.cs

ך
sf.2ms

ךְ��  ֔וּלֵ �� תֵ ��
TeLe´Kh≠

du wirst gehen
-

הל��ך
ka.ft.2ms/3fs

֥ר ��ָשׁ֙פר��  ָשׁ֙ע ְהו  ��
WöPh´R»
und Staub

-

וְ
pk.cj

ָשׁפר ָשׁע
ms

֖ה �怠ַנּכל��  ֹל֙ תּא  ��
To°Kha´L≠

du wirst essen
-

אכל��
ka.ft.2m/3f.s

ָשׁ֙כּל־��   ��
KL-»
alle

-

כֹּל��
[na].ms.[cs]
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י��  ֥ר ��מֵ ְהי  ��
JöMe´»

Tage der
-

יום�
mp.cs

יךָ׃��  ֽי־ יֶּ ַנּח  ��
ChaJjä´JKh≠

Lebenden* deiner
Leben deiner

חַי
mp.cs

ך
sf.2ms

 ü:Beeidete {pl}, a:Urverpflichtete {pl}, e:Götter

1
M

 3
.1

5 �� ֣ה �ָשׁ֙בה׀ ְהואֵי  ��
WöBh´H≠

und Feindschaft
-

וְ
pk.cj

ָשׁבה אֵי
fs

֗ים ִכשׁית ����  ָשׁ֙א  ��
SchI´T≠

ich setze
-

שׁית
ka.ft.1s

�� ֙ךָ��  ְהנ י ֽי־ בֵּ  ��
BeNöKh´≠

zwischen dir
-

בַּיִן�
pk.pp

ך
sf.2ms

ין׃ ���  ֣ה �בֵ �� וּ
UBhe´N»

und zwischen
-

וְ
pk.cj

בַּיִן�
pk.pp

ה��  ָשׁ֙שּׁ ֔וּ ִכא ֽי־ ָשׁ֙ה  ��
HSch´H≠
der Männin

-

הַ
pk.at

ָשׁשּׁה אִ
fs

ין׃ ���  ֥ר ��בֵ �� וּ
UBhe´N»

und zwischen
-

וְ
pk.cj

בַּיִן�
pk.pp

֖ה �怠ךָ��  ֲשע ְהר ַנּז  ��
ŞaRKh´≠

Samen deinem
-

ֶה��זרַע
ms.cs

ך
sf.2ms

ין׃ ���  ֣ה �בֵ �� וּ
UBhe´N»

und zwischen
-

וְ
pk.cj

בַּיִן�
pk.pp

֑ים ָשׁ֙עהּ ���  ְהר ַנּז  ��
ŞaR´H≠

Samen ihrem
-

ֶה��זרַע
ms.cs

ה
sf.3fs

 �� הוּא��
HU´°≠

er
-

הוא
pn.in.3ms

֣ה �ךָ��  ְהפ ְהישׁוּ  ��
JöSchUPhKh´»

er schnappt weg dir
-

שׁוף�
ka.ft.3ms

ך
sf.2ms

ֹל֙ ראשׁ��  ֔וּ  ��
Ro´°Sch≠

Haupt
a:Gift

ֹראשׁ
[na].ms.[cs]

֖ה �怠ָשׁ֙תּה��  ַנּא ְהו  ��
WöT´H≠
und AT du

-

וְ
pk.cj

ָשׁתּה אַ
pn.in.2ms

 �� נּוּ ֥ר ��פֶ ְהתּשׁוּ  ��
TöSchUPhä´NU»

du schnappst weg ihm
-

שׁוף�
ka.ft.2ms

נו
sf.eN.3ms

ֽי־ קֵב׃��  ָשׁ֙ע  ��
Qe´Bh≠

Ferse
~als Folge

ָשׁעקֵב
ms

1
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ֽי־ אֶל־�� 6  ��
L-»

zu
-

ֶה��אל��
pk.pp

ה��  ֣ה �ָשׁ֙שּׁ ִכא ָשׁ֙ה  ��
HSch´H»

der Männin
-

הַ
pk.at

ָשׁשּׁה אִ
fs

ַנּמר��  ֗ים  ָשׁ֙א  ��
Ma´R≠

sprach er
-

אמר
{hb.ka.pe.3}{ar.kaA.pt}.ms

֤א ָשׁ֙בּה��  ְהר ַנּה  ��
HaRB´H»

mehren zu machen
-

רבה
hi.if.[cs]

�� ֙ה��  ְהרבֶּ ַנּא  ��
RBä´H≠

ich mache mehren
-

ֶה��בּה רבה|אַרְ
hi.ft.1s|ms

ךְ��  ֣ה �נ ֣דְעֵ֔ ְהצּבו ִכע  ��
ĨZöBhONe´Kh»

Betrübtheit deine
-

ָשׁצּבון� עִ
ms.cs

ך
sf.2fs

ךְ��  ֔וּנֵ ֹל֙ ר ֽי־ הֵ ְהו  ��
WöHeRoNe´Kh≠

und Schwangerschaft deine
-

וְ
pk.cj

הֵרון�
ms.cs

ך
sf.2fs

צֶב��  ֖ה �怠עֶ ְהבּ  ��
Bö´ZäBh≠

in Betrübnis
-

בְּ
pk.pp

ֶה��צב ֶה��ע
ms

֣ה �ִכדי��  ְהל ֽי־ תֵּ  ��
TeLöDI´»

du gebierst
-

יל��ד
ka.ft.2fs

ים ��  ֑ים ִכנ ָשׁ֙ב  ��
BhNI´M≠

Söhne
-

בֵּן�
mp

ְהואֶל־��   ��
WöL-»
und zu

-

וְ
pk.cj

ֶה��אל��
pk.pp

�� ֙ךְ��  ִכאישֵׁ  ��
°ISche´Kh≠

Mann deinem
-

אִישׁ
ms.cs

ך
sf.2fs

ךְ��  ֔וּתֵ �� ָשׁ֙ק ֣ה �שׁוּ ְהתּ  ��
TöSchUQTe´Kh≠

Streben deines
-

ָשׁקה תְּשׁו
fs.cs

ך
sf.2fs

֖ה �怠הוּא��  ְהו  ��
WöHU´°≠

und er
-

וְ
pk.cj

הוא
pn.in.3ms

ָשׁ֙שׁל־��  ְהמ ִכי  ��
JiMSchL-»

er wird herrschen
er wird vergleichen

משׁל��
ka.ft.3ms

ֽי־ ָשׁ֙בּךְ׃��   ��
B´Kh≠

in dir
-

בְּ
pk.pp

ך
sf.2.{hb.f}{ar.m}.s
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֣ה �ָשׁ֙דם �� 7 ָשׁ֙א ְהל �� וּ
ULöD´M»

und zu ADa´M


וְ
pk.cj

לְ��
pk.pp

ָשׁדם� ָשׁא
[na].ms

ַנּמר��  ֗ים  ָשׁ֙א  ��
Ma´R≠

sprach er
-

אמר
{hb.ka.pe.3}{ar.kaA.pt}.ms

י־��  ֽי־ ִככּ  ��
KI-»

dass
denn

כִּי
pk.cj, ms

 �� � ָ֮שׁ֙תּ ְהע ַנּמ ָשׁ֙שׁ  ��
SchMa´˜T≠

hörtest du
-

שׁמע
ka.pe.2ms

֣ה �קול��  ְהל  ��
LöQO´L»

zur Stimme der
-

לְ��
pk.pp

קול��
ms.[cs]

�� ֒ךָ��  ְהשׁתֶּ ִכא  ��
SchTä´Kh≠

Männin deiner
-

ָשׁשּׁה אִ
fs.cs

ך
sf.2ms

�� ֙ל��  ַנּכ ֹל֙ תּא ֨אמֶר ַנּו  ��
WaTo´°KhaL≠

und du aßest
-

וְ
pk.cj

אכל��
ka.wft.3fs/2ms

ִכמן׃ �־��   ��
MiN-»

von
-

מִן�
pk.pp

ץ ���  ֔וּעֵ ָשׁ֙ה  ��
H´Z≠

dem Bäumigen
-

הַ
pk.at

עֵץ�
ms

ר��  ֤א שֶׁ ֲשא  ��
Schä´R»
welchem

-

ֶה��שׁר אֲ
pk.rl

 �� �� ֙ךָ ֨אמֶרִכת ��י י ִכוּ ִכצ  ��
ZiWITI´Kh≠

gebot ich dir
-

צוה
pi.pe.1s

ך
sf.2ms

ֹל֙ מר��  ֔וּ �� לֵא
Le°Mo´R≠

zu sprechen
-

לְ��
pk.pp

אמר
ka.if.[cs]

ֹל֙ לא��  ֥ר ��  ��
Lo´°»
nicht

-

ֹל��א
pk.ng, na

֖ה �怠ַנּכל��  ֹל֙ ת ��א  ��
To°Kha´L≠

du isst
sie isst

אכל��
ka.ft.2ms/3fs

 �� נּוּ ֑ים מֶּ ִכמ  ��
MiMä´NU≠
von ihm
a:von uns

מִן�
pk.pp

נו
sf.3ms/1p

֤א ָשׁ֙רה��  ֲשארוּ  ��
RUR´H»

eine verdammte
verdammtwerdende

ארר
kpp.fs

�� ֙ה��  ָשׁ֙מ ָשׁ֙ד ֲשא ֽי־ ָשׁ֙ה  ��
HDM´H≠

die ADaMa´H*


הַ
pk.at

ָשׁמה ָשׁד אֲ
fs

ךָ��  ֔וּרֶ ֲשעבוּ ֽי־ ַנּבּ  ��
BaBhURä´Kh≠ 

deinetwegen 
im Jenseitigen deinem

בְּ
pk.pp

עֲבור
ms.cs

ך
sf.2ms

 �� �� ֙ן׃ � ָשׁ֙צּבו ִכע ְהבּ  ��
BöĨZBhO´N≠

in Betrübtheit
-

בְּ
pk.pp

ָשׁצּבון� עִ
ms

ָשׁ֙נּה��  ֔וּלֶ ֲשכ ֹל֙ תּא ֽי־   ��
To°KhLä´NH≠

du isst von ihr
du wirst essen sie

אכל��
ka.ft.2ms

נה
sf.eN.3fs

ֹל֙ כּל��  怠� ֖ה  ��
Ko´L≠
alle

-

כֹּל��
ms.[cs]

י��  ֥ר ��מֵ ְהי  ��
JöMe´»

Tage der
-

יום�
mp.cs

יךָ׃��  ֽי־ יֶּ ַנּח  ��
ChaJjä´JKh≠

Lebenden* deiner
Leben deiner

חַי
mp.cs

ך
sf.2ms

 ü:Roter, a:Mensch, Urgleicher, A´LäPh-Gleicher/-Blut
 ü:Gerötete, a:ADa´M wärts
 e:"im Jenseitigen deinem" im Sinne von "dir gegenüber"

1
M
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֥ר ��קוץ ��� 8 ְהו  ��
WöQO´Z»

und Dorniges
וְ

pk.cj
קוץ�

[na].ms

֖ה �怠ַנּדּר��  ְהר ַנּד ְהו  ��
WöDaRDa´R≠

und Stechkraut
וְ

pk.cj
דַּרְדַּר

ms

 �� ֽי־ ַנּח ֣ה �ִכמי ְהצ ַנּתּ  ��
TaZMI´aCh»

sie macht sprossen
צמח

hi.ft.3fs

֑ים ָשׁ֙לךְ��   ��
L´Kh≠ 

zu dir 
לְ��

pk.pp
ך

sf.{hb.2f}{ar.2m}.sᴾ

 �� ֖ה �怠ָשׁ֙תּ ְהל ַנּכ ָשׁ֙א ְהו  ��
WöKhaLT´≠

und wirst essen du
וְ

pk.cj
אכל��

ka.wpe.2ms

�� אֶת ��־�� 
T-»

ÄT
אֵת
pk

ב��  שֶׂ ֥ר ��עֵ  ��
´SsäBh»

Gekräut von
ֶה��שׂב עֵ

ms.[cs]

ֽי־ דֶה׃��  ָשׁ֙שּׂ ַנּה  ��
HaSsDä´H≠
dem Gefild

הַ
pk.at

ֶה��דה ָשׁשׂ
ms

 e:Im Hebräischen gibt es die Anrede "du" in feminin und maskulin. Maskulin lautet sie "LöKha" und feminin "LaKh". Steht das "du" in Maskulin allerdings in Verbindung mit einem 
stark trennenden Akzent, so wird es der weiblichen Form völllig angeglichen und lautet ebenfalls "LaKh". Man spricht in diesem Falle von einer Pausa-Form. In der Pausa kann das 
männliche "du" vom weiblichen nicht mehr unterschieden werden, in den morphologischen Angaben findet sich deshalb die Grammatikangabe "2.fe.si" ergänzt durch ein kleines 
hochgestelltes "P" als Hinweis darauf, daß es sich um die Pausa-Form des "2.ma.si" handelt.

1
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֤א ַנּעת ���� 9 ְהבּזֵ  ��
BöŞeÃ´T»

im Schweiß der
בְּ

pk.pp
ָשׁעה זֵ

fs.cs

�� ֙ךָ��  י ֨אמֶרפֶּ ַנּא  ��
Pä´JKh≠

Schnaubenden* deiner
אַף�

md.cs
ך

sf.2ms

ַנּכל��  ֹל֙ תּא ֣ה �  ��
To´°KhaL»

du isst
אכל��

ka.ft.2m/3f.s

חֶם ��  ֔וּלֶ  ��
Lä´ChäM≠

Brot
ֶה��חם� ֶה��ל��

ms.[cs]

֤א ַנּעד��   ��
Ã´D»
bis
עַד

pk.pp, ms

�� ֙ךָ��  ְהב ֽי־ שׁוּ  ��
SchU´BhKh≠

Zurückkehren deinem
שׁוב

ka.if.cs
ך

sf.2ms

�� אֶל־�� 
L-»

zu
ֶה��אל��

pk.pp

ָשׁ֙מה��  ֔וּ ָשׁ֙ד ֲשא ֣ה �ָשׁ֙ה  ��
HDM´H≠

der ADaMa´H 
הַ

pk.at
ָשׁמה ָשׁד אֲ

fs

י��  ֥ר ��ִככּ  ��
KI´»

denn
כִּי

pk.cj, ms

ָשׁ֙נּה��  ֖ה �怠מֶּ ִכמ  ��
MiMä´NH≠

von ihr
מִן�

pk.pp
ה

sf.3fs

ָשׁ֙תּ��  ְהח ֑ים ָשׁ֙קּ ֻתֽול  ��
LuQ´ChT≠

bist genommen du
ל��קח

kp.pe.2ms

י־��  ֽי־ ִככּ  ��
KI-»

denn
כִּי

pk.cj, ms

֣ה �ָשׁ֙פר��  ָשׁ֙ע  ��
Ph´R»

Staub
ָשׁפר ָשׁע

ms

ָשׁ֙תּה��  ֔וַּנּא  ��
´TH≠
AT du

ָשׁתּה אַ
pn.in.2ms

ְהואֶל־��   ��
WöL-»
und zu

וְ
pk.cj

ֶה��אל��
pk.pp

֖ה �怠ָשׁ֙פר��  ָשׁ֙ע  ��
Ph´R≠

Staub
ָשׁפר ָשׁע

ms

ֽי־ שׁוּב׃��  ָשׁ֙תּ  ��
TSchU´Bh≠

du kehrst zurück
שׁוב

ka.ft.2ms/3fs

 ü:Gerötete, a:ADa´M wärts

1
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֧י �ָשׁ֙רא�� 0 ְהק ִכיּ ַנּו  ��
WaJjiQR´°»
und er rief

und er ~begegnete/~las

וְ
pk.cj

קרא
ka.wft.3ms

֛הּ ָשׁ֙דם ��  ָשׁ֙א ֽי־ ָשׁ֙ה  ��
HD´M≠

der ADa´M


הַ|הֲ
pk.at|pk.?

ָשׁדם� ָשׁא
[na].ms

ם ��  ֥ר ��שֵׁ  ��
Sche´M»

Namen der
-

שֵׁם�
[na].ms.[cs]

ו��  ֖ה �怠תּ ְהשׁ ִכא  ��
SchTO´≠

Männin seiner
-

ָשׁשּׁה אִ
fs.cs

ו
sf.3ms

ה��  ֑ים ָשׁ֙וּ ַנּח  ��
ChaW´H≠
ChaWa´H*

ü:Belebte 

ָשׁוה חַ
na

י��  ֛הּ ִככּ  ��
KI´≠

denn
-

כִּי
pk.cj, ms

֥ר ��ִכהוא��   ��
Hi°», KT:HU´°

QR:sie
KT:er

הוא
pn.in.3.{f.QR}{m.KT}.s

֖ה �怠ָשׁ֙ת ��ה��  ְהי ֽי־ ָשׁ֙ה  ��
HJöT´H≠
wurde sie

-

היה
ka.pe.3fs

ם ��  ֥ר ��אֵ  ��
´M»

Mutter
-

אֵם�
fs.[cs]

ָשׁ֙כּל־��   ��
KL-»
alles

-

כֹּל��
[na].ms.[cs]

ֽי־ ָשׁ֙חי׃��   ��
Ch´J≠

Lebenden
-

חַי|חיה
aj.ms|ka.pt.3ms

 ü:Roter, a:Mensch, Urgleicher, A´LäPh-Gleicher/-Blut
 a:Belebende

1
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� ֩שׂ�� 1 ַנּע ַנּיּ ַנּו  ��
WaJja´ÃSs»

und er machte
-

וְ
pk.cj

עשׂה
ka.wft.3ms

ה��  ֨אמֶרָשׁ֙ו ְהיה  ��
JaHWä´H»

JHWH
ü:Er macht werden

היה
hi/pi.ft.3ms

֜ל �ִכהים ��  ֱלאלֹ  ��
LoHI´M≠
ÄLoHI´M



אֱלֹהִים�
mp

֧י �ָשׁ֙דם ��  ָשׁ֙א ְהל  ��
LöD´M»

zu ADa´M


לְ��
pk.pp

ָשׁדם� ָשׁא
[na].ms

ו��  ֛הּ תּ ְהשׁ ִכא ְהל �� וּ
ULöSchTO´≠

und zu Männin seiner
und zur Mannwärtsausgerichteten seiner

וְ
pk.cj

לְ��
pk.pp

ָשׁשּׁה אִ
fs.cs

ו
sf.3ms

ות ����  ֥ר ��נ ְהת �� ָשׁ֙כּ  ��
KTNO´T»

Röcke der
-

ֶה��נת כֻּתֹּ
fp.cs

֖ה �怠עור��   ��
˜O´R≠

Haut*
~Spreu/~Blinder

עור
ms.[cs]

ם ׃��  ֽי־ שֵׁ ִכבּ ְהל ַנּיּ ַנּו  ��
WaJjaLBiSche´M≠

und er bekleidete sie
und er machte bekleiden sie

וְ
pk.cj

ל��בשׁ
hi.wft.3ms

ם�
sf.3mp
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 ü:Beeidete {pl}, a:Urverpflichtete {pl}, e:Götter
 ü:Roter, a:Mensch, Urgleicher, A´LäPh-Gleicher/-Blut
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2 �� אמֶר׀ ֹל֙ יּ ֣ה � ַנּו  ��
WaJjo´°MäR≠

und er sprach
-

וְ
pk.cj

אמר
ka.wft.3ms

ה��  ֣ה �ָשׁ֙ו ְהיה  ��
JaHWä´H»

JHWH
ü:Er macht werden

היה
hi/pi.ft.3ms

֗ים ִכהים ��  ֱלאלֹ  ��
LoHI´M≠
ÄLoHI´M



אֱלֹהִים�
mp

ן׃ ���  ֤א הֵ  ��
He´N»

ja
-

הֵן�
pk.{ij}{ar.cj}

�� ֙ם ��  ָשׁ֙ד ָשׁ֙א ֽי־ ָשׁ֙ה  ��
HD´M≠

der ADa´M


הַ|הֲ
pk.at|pk.?

ָשׁדם� ָשׁא
[na].ms

�� ֙ה��  ָשׁ֙י ָשׁ֙ה  ��
HJ´H≠

wurde er
-

היה
ka.pe.3ms

֣ה �ַנּחד��  ַנּא ְהכּ  ��
KöCha´D»
wie einer

-

כְּ
pk.pp

ָשׁחד ֶה��א
car.ms.[cs]

 �� נּוּ ֔וּמֶּ ִכמ  ��
MiMä´NU≠
von uns
a:von ihm

מִן�
pk.pp

נו
sf.3ms/1p

ַנּעת ����  ֖ה �怠ַנּד ָשׁ֙ל  ��
LDa´ÃT≠

zu erkennen
-

לְ��
pk.pp

ידע
ka.if.[cs]

֣ה �טוב��   ��
ThO´Bh»

Gutes
gut

טוב
aj/sb.ms

֑ים ָשׁ֙רע��  ָשׁ֙ו  ��
WR´˜≠

und Böses
und böse

וְ
pk.cj

רַע
aj.ms

 �� ֣ה �ָשׁ֙תּה׀ ַנּע ְהו  ��
WöÃT´H≠

und nun
-

וְ
pk.cj

ָשׁתּה עַ
pk.av, na

ן׃ �־��  �� פֶּ
PäN-»

dass nicht
-

ֶה��פּן�
pk.cj

֣ה �ַנּלח��  ְהשׁ ִכי  ��
JiSchLa´Ch»

er entsendet
-

שׁל��ח
ka.ft.3ms

֗ים דו��  ָשׁ֙י  ��
JDO´≠

Hand seine
-

ָשׁיד
mfs.cs

ו
sf.3ms

�� ֙ח��  ַנּק ָשׁ֙ל ְהו  ��
WöLQa´Ch≠

und nimmt er
-

וְ
pk.cj

ל��קח
ka.wpe.3ms

 �� �� ם ַנּגָּ
Ga´M≠

auch noch
-

גַּם�
pk.cj

ץ ���  ֣ה �עֵ �� מֵ
Me´Z»

vom Bäumigen* von
-

מִן�
pk.pp

עֵץ�
ms.[cs]

ים ��  ֔וִּכיּ ַנּח ֽי־ ַנּה  ��
HaChaJjI´M≠

den Lebenden*
-

הַ
pk.at

חַי
sb/aj.mp

֖ה �怠ַנּכל��  ָשׁ֙א ְהו  ��
WöKha´L≠

und isst er
-

וְ
pk.cj

אכל��
ka.wpe.3ms

֥ר ��ַנּחי��  ָשׁ֙ו  ��
WCha´J»

und lebt er
-

וְ
pk.cj

חיה
ka.wpe.3ms

ֽי־ ָשׁ֙לם ׃��  ֹל֙ ע ְהל  ��
LöÕL´M≠

zfür äonisch*
zum Äon

לְ��
pk.pp

ָשׁל��ם� עו
ms

 ü:Beeidete {pl}, a:Urverpflichtete {pl}, e:Götter
 ü:Roter, a:Mensch, Urgleicher, A´LäPh-Gleicher/-Blut
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3 �� ֛הּ חֵהוּ ְהלּ ַנּשׁ ְהי ֽי־ ו �� ַנּ  ��
WaJöSchaLöChe´HU≠

und er entsandte ihn
-

וְ
pk.cj

שׁל��ח
pi.wft.3ms

הו
sf.3ms

ה��  ֥ר ��ָשׁ֙ו ְהיה  ��
JaHWä´H»

JHWH
ü:Er macht werden

היה
hi/pi.ft.3ms

֖ה �怠ִכהים ��  ֱלאלֹ  ��
LoHI´M≠
ÄLoHI´M



אֱלֹהִים�
mp

ַנּגָּן׃ �־��  ִכמ  ��
MiGaN-»

aus dem Garten
weg vom Garten

מִן�
pk.pp

גַּן�
mfs.cs

דֶן׃ ���  ֑ים עֵ  ��
´DäN≠
´DäN
ü:Lust

ֶה��דן� עֵ
na

�� ֙ד��  ֹל֙ ב ֲשע ֽי־ ַנּל  ��
LaBho´D≠

zu bedienen
-

לְ��
pk.pp

עבד
ka.if.[cs]

�� אֶת ��־�� 
T-»

ÄT
-

אֵת
pk

ָשׁ֙מה��  ֔וּ ָשׁ֙ד ֲשא ֣ה �ָשׁ֙ה  ��
HDM´H≠

die ADaMa´H*


הַ
pk.at

ָשׁמה ָשׁד אֲ
fs

ר��  ֥ר ��שֶׁ ֲשא  ��
Schä´R»
welcher

-

ֶה��שׁר אֲ
pk.rl

֖ה �怠ַנּקּח��  ֻתֽול  ��
LuQa´Ch≠

genommen war er
-

ל��קח
kp.pe.3ms

ם ׃��  ֽי־ ָשׁ֙שּׁ ִכמ  ��
MiSch´M≠

von dort
-

מִן�
pk.pp

ָשׁשׁם�
pk.av

 ü:Beeidete {pl}, a:Urverpflichtete {pl}, e:Götter
 ü:Gerötete, a:ADa´M wärts

1
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֖ה �怠גרֶשׁ�� 4 �� ָשׁ֙ ְהי ַנּו  ��
WaJöG´RäSch≠

und er vertrieb
-

וְ
pk.cj

גרשׁ
pi.wft.3ms

�� אֶת ��־�� 
T-»

ÄT
-

אֵת
pk

֑ים ָשׁ֙דם ��  ָשׁ֙א ֽי־ ָשׁ֙ה  ��
HD´M≠

den ADa´M


הַ|הֲ
pk.at|pk.?

ָשׁדם� ָשׁא
[na].ms

 �� � ֩ן׃ � ְהשׁכֵּ ַנּיּ ַנּו  ��
WaJjaSchKe´N»

und er ließ wohnen
-

וְ
pk.cj

שׁכן�
hi.wft.3ms

דֶם ��  ֨אמֶרקֶּ ִכמ  ��
MiQä´DäM»

vom vorderen Bereich *
von Vorzeit

מִן�
pk.pp

ֶה��דם� ֶה��ק
ms

ַנּגן׃ �־��  ְהל  ��
LöGaN-»

zum Garten
-

לְ��
pk.pp

גַּן�
mfs.[cs]

דֶן׃ ���  ֜ל �עֵ  ��
´DäN≠
´DäN
ü:Lust

ֶה��דן� עֵ
na

�� אֶת ��־�� 
T-»

ÄT
-

אֵת
pk

֗ים ִכבים ��  ֻתֽור ְהכּ ַנּה  ��
HaKöRuBhI´M≠

die KöRuBhI´M*
ü:Wie Vielseiende {mp}

הַ
pk.at

כְּרוב
mp

ת ����  ֨אמֶראֵ ְהו  ��
Wö´T»
und ET

-

וְ
pk.cj

אֵת
pk

ַנּהט��  ֤א ַנּל  ��
La´HaTh»

Flamme von
-

לַ��הַט
ms.cs

�� ֙ב��  רֶ ֨אמֶרחֶ ַנּה  ��
HaChä´RäBh≠

dem Schwert*
-

הַ
pk.at

ֶה��רב ֶה��ח
fs

כֶת ����  ֔וּפֶּ ַנּה ְהת �� ִכמּ ַנּה  ��
HaMiTHaPä´KhäT≠

des sich umwendenden
-

הַ
pk.at

הפך
ht.pt.fs

ֹל֙ מר��  ֕אמֶר ְהשׁ ִכל  ��
LiSchMo´R≠

zu hüten*
-

לְ��
pk.pp

שׁמר
ka.if.[cs]

�� אֶת ��־�� 
T-»

ÄT
-

אֵת
pk

רֶךְ��  ֖ה �怠דֶּ  ��
Dä´RäKh≠

Weg* des
Getretenen des

ֶה��רךְ ֶה��דּ
mfs.[cs]

ץ ���  ֥ר ��עֵ  ��
´Z»

Bäumigen* von
-

עֵץ�
ms.[cs]

ים ׃��  ֽי־ ִכיּ ַנּח ֽי־ ַנּה  ��
HaChaJjI´M≠

den Lebenden
-

הַ
pk.at

חַי
sb/aj.mp

 ü:Roter, a:Mensch, Urgleicher, A´LäPh-Gleicher/-Blut


